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j>tiedike volt. Budapest félszoba* ása 37. évfordulójának előestéje, 
nem ünnepelhetett volna méltó an, 
értékesebb létesítményének fék; ¡ásóval.

>3Í

let volt, s 
¡nkét két- 
» tárult ki, 
>mmai fo- 
est Sport- 
gét. Bent 
! világítás, 
rsodáiatos 
agyar fő- 
gyszeme. 

A nyitányra nem árusítot­
tak jegyeket, a belépők 
egytől egyig meghívottak 
között „keltek el". Ott 
voltak a tervezők, az épí­
tők küldöttei, a százezer 
társadalmi munkaórát le­
dolgozó fiatalok, szocia­
lista brigárok, üzemi kol­
lektívák képviselői is.

T i z e n h é t

sp o rtá g
o t t h o n a

Az ismerősöknek -  az 
építőknek -  is tartogatott 
meglepetést a kapunyitás. 
Hát még azok számára, 
akik most találkoztak elő­
ször az impozáns Sport­
csarnokkal, a ieningrádi 
Jubileumi Sportcsarnok 
„édestestvérével". Kápráz­
tató volt a látnivaló, cso- 
dálnivaló a környezet, s 
meghökkentő a pillanat: 
kapukat tárt az oly sok­
szor megálmodott csar­
nok.

A Budapest Sportcsar­
nok több sportág számára 
is különlegesség -  otthont 
adó, új lehetőségeket 
nyújtó létesítmény. Ti­
zenhét sportág vezérkara 
számolgatott már a tervek 
előzetes ismeretében, az 
építés különféle szaka­

szaiban: mikor milyen
eseményekkel köp alkal­
mat a szerep; sre az 
álompalotában. éhányuk 
már a közeli ík pókban. 
A hozzávetőleg en ne­
gyedmillió légke méteres 
létesítmény > zrtozéka 
ugyanis egy részben földbe 
süllyesztett, huszonkilenc­
szer százharminc! ét méte­
res alapterületű gyakorló- 
épület is, amely kizárólag 
edzési célokat szolgál 
majd, mégpedig d jégko- 
rongozóknak, k rcsolyá- 
zóknak -  elősr r Ma­
gyarországon szükség 
esetén egész év r át!

N é g y e z e r  

t o n n a  a

A ritkán látható kábel- 
tetős szerkezet egy 102 
méter fesztávolságú kör­
alakú teret fed is, alátá­
masztás nélkül. Építés 
közben 70100 köbméter 
földet mozgattok meg, s 
közel ötvenezer köbméter 
betont építettek be. A 
csarnok bejj lagássága
26,5 méter; négyezeröt- 
ven (!) Ionra acélszer­
kezetet használtak fel. Á 
különleges berer Nézések­
nek 250 000 ki méteres 
légteret kell fű ni* szel­
lőztetni ...

T ö b b  c é  í  

h a s z n á l a t

A jövőben több célú 
használatot a megnyitó 
gála is jól tükrözte: a Fő­

városi Tanács elnökének 
ünnepi szavai nyomán a 
felszabadult Budapest ün­
nepi politikai demonstrá­
ciójaként teltek az első 
percek. A Ieningrádi terv­
adaptáció, a szovjet ipar 
itt felhasznált termékei, s 
a szovjet szakemberek, no 
meg a déli hadsereg-cso­
port katonáinak kétkezi 
segítsége, a magyar mér­
nökök, szervezők és szak­
munkások hathatós közre­
működése szülte a ma­
gyar főyáros legújabb 
gyöngyszemét. Sportbemu­
tató, a legjobb négy női 
csapat részvételével szer­
vezett kézilabdái villám­
torna (sokan nem hara­
gudtak volna, ha a VB-re 
készülő férfiválogatott, 
amelyik ugyanebben az 
időben Tatabányán «szere­
pelt Svájc ellen, a bá­
nyászváros helyett az új 
színhelyet választja búcsú­
mérkőzéseként ...); A 
KISZ Központi Művész- 
együttesének igen hangu­
latos programja, modern 
társastáncbemutató mel­
lett esztrád-műsor, s 
rögtönzött beat-hangver- 
seny adta a Budapest 
Sportcsarnok nyitó gála­
műsorát.

A jövő heti magyar» 
NDK atlétikai viadal, az 
áprilisi asztalitenisz ÉB, 
majd a decemberi női 
kézilabda-világbajnoság 

mellett remélhetőleg még 
sok forró hangulatú sport- 
eseményen örülnek majd 
a hazai szurkolók.

(szántó)

A hivatalos megnyitást 
rdegélőzően 
kitüntetéseket adtak át 
a tervezésben 
és kivitelezésben 
élenjáróknak.
Ennek során 
a Munka Érdemrend 
arany fokozata kitüntetést 
kapta Kiss István 
építészmérnök, 
a létesítmény 
irányító-tervezője 
és Szabó Sándor 
építészmérnök, 
a sportcsarnok 
építését koordináló 
bizottság titkára.
Az OTSH székházában 
dr. Csanádi Árpád, 
az OTSH elnökhelyettese 
a „Kiváló Munkáért" 
kitüntető jelvényt adta át 
(többek között)
Kalász Istvánnak,
az OTSH építőipari üzeme
lakatosának.
Csatorday Zoltán 
felvétele

Találkozó 
a Rábánál
A Rába ETO őszi nagyszerű 
szereplése talán még a „vizek 
városában" is meglepetésként 
hatott. Megyeszerte várják is 
tavasszal a folytatást. Ki tud­
ja, milyen lesz ez?.Mindazok, 
akik közelebb kívánnak kerül­
ni a kérdés nyitjához, biztosan 
szívesen látogatnak el

s z e r d á n  d é lu t á n  

f é l  ö t k o r

a Rába ETO stadionjának" 
klubtermébe. Az egyesület ve­
zetőivel, a labdarúgócsapat 
játékosaival s szerkesztősé­
günk munkatársaival találkoz­
hatnak itt.

Várjuk tehát a Képes Sport 
olvasóit s a Rába ETO szur­
kolóit szerdán délután

a  R á b a  E T O  

s t a d io n  k is t e r m é b e n

ankétünkön, amikor már az 
önök kezében lehet legfris­
sebb lapunk, benne a gólki­
rályságra esélyes Szentes Lá­
zárral készített interjúval!

Jég­
karnevál

ötletes vállalkozás.
A nagykovácsi Rozmaring 

SE műsort, programot és aki­
nek tetszik, szabad mozgási 
lehetőséget ajánl.

Csütörtökön, február 18-án 
délután öttől a Városligeti 
Műjégpályán 500 méteres 
meghívásos gyorskorcsolya­
verseny, műkorcsolya-bemuta­
tó (Péterffy—Bálint és Téglássy 
Melinda), mókás sportvetélke­
dők, jelmezverseny, hordóug­
rás, tombola, majd ingyenkor­
csolyázás.

■ ■
A belépés díjtalan.
-  Arra gondoltunk, hogy 

sókan szeretik a jeget, a vi­
dámságot — mondta Galam­
bos György, a Rozmaring SE 
elnöke. »  Ezért vállalkoztunk 
a Jégkarnevál megszervezésé­
re. Bízunk benne, sokan lesz­
nek, és mindenki pompásan 
érzi majd magát.



f e l ,  s  m á s o k k a l  e g y ü t t  ő  i s  f i g y e l m e z t e t i  
Ebedlit,  h o g y  k l a s s z i s á n a k  t e l j e s  k i b o n t a ­
k o z t a t á s á h o z  e g y  k i s  „ p i n t é r s é g ”  i s  s z ü k ­
s é g e s .  É s  h o g y  egy sportszerűen képzett, 
kemény Tör öcsik nem maradna Kempes, 
vagy Cruyff mögött.  N e m  a k a r o k  b e l e b o ­

n y o l ó d n i  a  z o n g o r a - h a s o n l a t b a ,  k é t s é g t e ­
l e n ,  h o g y  Kocsis Zoltán  n e m  c i p e l i  a  z o n ­
g o r á t ,  d e  n a p i  nyolc órát  g y a k o r o l  r a j t a .  
A  „ m ű v é s z e k . ”  e s e t é b e n  é p p e n  a z  a  s z o ­
m o r ú ,  h o g y  o l y a s m i t  h a n y a g o l n a k  e l ,  a m i t  
bárki  m e g s z e r e z h e t .  K e m p e s i ,  c r u y f f i  t e ­

h e t s é g e t  n e m  l e h e t  m é g  s z o r g a l m a s  m u n ­
k á v a l  s e m  m e g s z e r e z n i ,  a r r a  születni 
k e l l .  D e  a  j ó  e r ő n l é t h e z ,  a  k i d o l g o z o t t  t e s t ­

a l k a t h o z  c s a k  szorgalom kell, sok munka.
H a z á n k b a n  n i n c s  m u n k a n é l k ü l i s é g .  L e g ­

f ö l j e b b  a  l a b d a r ú g ó e d z é s e k e n .  ( B á r  
ú j a b b a n  —  v á l t o z n a k  a z  i d ő k !  —  e g y r e  

s z a l o n k é p e s e b b  é s  h a s z n á l a t o s a b b  l e s z  a  
„követelés”, a  „ követelmény”  s z ó . )

M é s z ö l y ö k  p o r t y á j a

S z é p  u t a t  t e t t e k  m e g  v á l o g a t o t t  l a b d a r ú ­
g ó i n k .  K i h a s z n á l t á k  a  l e h e t s é g e s  e r e d m é ­
n y e k  m i n d e g y i k é t ,  g y ő z t e k ,  k i k a p t a k ,  d ö n ­
t e t l e n ü l  i s  j á t s z o t t a k  . . .  N y i l v á n  a k a d n a k  
s o k a n ,  a k i k  s e m m i  m á s t  n e m  l á t n a k  e b ­
b e n  a  p o r t y á b a n ,  m i n t  előkészületet  a  
s p a n y o l o r s z á g i  V B - r e .  I t t  k e l l  kipróbálni 
a  l e h e t s é g e s  v á l t o z a t o k a t ,  j á t é k o s o k a t ,  s  
m i n é l  t ö b b  m é r k ő z é s s e l  j á t é k b a  h o z n i ,  
a  c s a p a t o t .  E z z e l  s z e m b e n  á l l  Mészöly  —  

s z e r i n t e m  i g e n  h e l y e s  —  v é l e m é n y e ,  
a m e l y  s z e r i n t  minden mérkőzést meg kell 
nyerni,  m e r t  e l s ő s o r b a n  a  g y ő z e l m e t  k e l l  
g y a k o r o l n i .  A z t  h i s z e m ,  n e k i  v a n  i g a z a ,  

m e r t  a  s p o r t k e d v e l ő k  é l é n k  f i g y e l e m m e l  
k í s é r i k  a  c s a p a t  e r e d m é n y e i t ő l ,  s  n e m  
r e j t i k  v é k a  a l á  b í r á l ó  m e g j e g y z é s e i k e t .  
N e  i s  s é r t ő d  j e n e k  m e g  a  c s a p a t  v e z e t ő i ,  
h a  e g y i k - m á s i k  l e v é l í r ó  m e g n y o m j a  a  

t o l l a t  é s  k r i t i z á l .  E t t ő l  n e m  r o p p a n  ö s s z e  
l e l k i l e g  a  c s a p a t ,  s ő t ,  t a l á n  é p p e n  m e g ­

e r ő s ö d i k .  A  l a b d a r ú g á s  n e m  m i m ó z a - s p o r t ,  
s  a k i  a  j á t é k t é r e n  s e m  r i a d  v i s s z a  e g y -  

e g y  e r ő t e l j e s e b b  m e g o l d á s t ó l ,  a z  a  j ó s z ó n -  
d é k ú  b í r á l a t  n y o m á n  s e  f e d e z z e  f e l ,  h o g y  
m i l y e n  n a g y  l e l k e  v a n !

G o n d i o l o k  m o s t  e l s ő s o r b a n  e g y i k  l e g k i ­
v á l ó b b  é s  l e g l e l k e s e b b  j á t é k o s u n k r a ,  Ga- 
rabára.  I d e h a z a  i s  f e l t ű n t ,  h o g y  j e l e s  v é ­

d ő n k  n e v é h e z  k é t  1 1 - e s  é s  e g y  k i á l l í t á s  
f ű z ő d i k .  K ü l ö n ö s e n  t a n u l s á g o s n a k  t a r t o m  
a  m á s o d i k  1 1  - e s t ,  a m e l y  a z  M T I  k i k ü l d ö t t  
t u d ó s í t ó j a ,  Boskovics Jenő  s z e r i n t  n e m  
v o l t  1 1 - e s ,  igazságtalanul  í t é l t  a  j á t é k v e ­
z e t ő  b ü n t e t ő t .  É p p e n  i t t  v a n  a  b i b i .  T ö ­
k é l e t e s e n  e l h i s z e m ,  h o g y  i g a z s á g t a l a n '  í t é ­

l e t  v o l t .  D e  v a n  előítélet  i s .  S a j n o s ,  G o ­
m b a  m á r  b i z o n y o s  h í r n e v e t  s z e r z e t t  m a ­
g á n a k  a  s z a b á l y t a l a n u l  k e m é n y  j á t é k  t e ­
r é n ,  s  f é l ő ,  h o g y  n é m e l y  j á t é k v e z e t ő  f é l ­
r e é r t i  l e l k e s  h á t v é d ü n k  s z a b á l y o s  m e g ­
m o z d u l á s á t  i s .  J ó  l e n n e ,  h a  m á r  a  b a r á t ­

s á g o s ,  e l ő k é s z í t ő  m é r k ő z é s e k e n  s e m  f o ­
l y a m o d n a  i f j ú  s p o r t t á r s u n k  a  „ n e m  t e ­
h e t e t t  m á s t ! ”  m e g o l d á s h o z .

L e v e l e k ,  v á l a s z o k

Bozoki András joghallgató (Bp. A lv inci út 
15.) m á r i s  a  v á l o g a t o t t  c s a p a t  ö s s z e á l l í t á ­

s á t  b í r á l j a ,  é s  k i f o g á s o l j a  Kakas  k a p u s  
b e v á l o g a t á s á t .  „Szerintem Mészároson és

Katzirzon kívül a tatabányai Kiss, a fe ­
hérvári Disztl Péter, az \ >pesti Szendrei, 
a debreceni Szűcs és a ki ~>esti Gujdár is 
jobb kapus nála. Nem beszélve arról, 
amit Kakas az őszi u nyben produ­
kált . . .”  L e v é l í r ó n k  n e m e  k  s p o r t r ó l  í r ,  
h a n e m  e g y  ö r ö k  v i t a t é m a  i s  f e l v e t :  he­
lyes-e a halálbüntetés.  1  e v e i é b e n  ő  i s  

m e g á l l a p j í t j a ,  h o g y  e z  a  r  n  s p o r t t á r g y ú  
k é r d é s  t a l á n  m é g s e m  a  K é p e s  S p o r t b a  
v a l ó ,  é n  a z o n b a n  a z  i f j ú  j o g h a l l g a t ó  e g y i k  
s z é p  g o n d o l a t á t  m é g i s  a l f c a  m a s n a k  t a r t o m  

k ö z l é s r e : '  „A  büntetés célja nem a meg­
torlás, hanem a nevelés ,  kell legyen. A  
bűnelkövetőt vissza kell vezetni a társa­
dalomba.”  H u m a n i s t a  g o n d o l a t o t  s z e b b e n  
a l i g  l e h e t n e  k i f e j e z n i .  K á  h o g y  a  m e g ­
v a l ó s í t á s h o z  s z ü k s é g e s  k ö z ö s  e r ő f e s z í t é s  
m é g  k é s i k .  N e m  i s  o l y a n  r é g e n  v e z e t t e k  
v i s s z a  a  t á r s a d a l o m b a  e g r  a n y a g y i l k o s t ,  
m i u t á n  a z  i l l e t ő  j ó  v i s e l e t  j u t a l m á u l  1 3  

é v i  s z a b a d s á g v e s z t é s  u t á l  k i s z a b a d u l t .  
V i s s z a t é r v e  a  t á r s a d a l o m  > a  m e g g y i l k o l t  

e g y  k i s f i ú t .  E l k é p z é l h é t e t l <  n ,  h o g y  a  k i s  
á l d o z a t  é d e s a n y j a  í g y  b e s z é l t  v o l n a :  „Ez 
a nevelő munka még nem sikerült tökéle­
tesen, de nem szabad türelmetlennek len­
ni. Rómát sem egy nap alatt építették 
fel.”  A z t  h i s z e m ,  é n n e k  a  ¡ v i t á n a k  a  v é g é t  
m é g  a z  ö n  u n o k á i  s e m  é r i k  m e g .  A m i  p e ­
d i g  a z t  i l l e t i ,  h o g y  ö n  n a g y o b b  b i z t o n s á g ­
b a n  é r z i  m a g á t  L o n d o n b a n ,  m i n t  T e h e ­
r á n b a n ,  v o l n a  e g y  k é r d é s e m :  é s  B e l f a s t ­

b a n ?  ( M e g j e g y z e m ,  s z e m é l y e s  t a p a s z t a l a ­
t a i m  i s  v a n n a k  a  s a j á t o s  1  ' » b i z t o n s á g r ó l .  
A m i k o r  1 9 3 8 - b a n  a n g l i a i  k i k ü l d e t é s e i m  s o ­
r á n  a z  A r s e n a l - p á l y á r a  m e n e t  á t s z á l l t a m  

a  L e i c e s t e r  S q u a r e  f ö l d a l a t t i  á l l o m á s o n ,  
a l i g  t í z  p e r c  m ú l v a  r o b b a n t  a  r u h a t á r b a n  

e g y  n a g y e r e j ű  b o m b a .  K ö n n y e n  a z  á l d o ­
z a t o k  k ö z t  l e h e t t e m  v o l n a ,  p e d i g  h i g g y e  
e l  n e k e m ,  s e m m i  k ö z ö m  s i n c s  a z  í r o r s z á g i  
h e l y z e t h e z . )

Hrisztov Jordán (c ím  hiányzik, de leg ­
alább olvasható az aláírás, ez is hala­
dás . . . )  ó v j a  a  k ö z v é l e m é n y t  a t t ó l ,  h o g y  
„ v i l á g m é r e t ű n e k ”  t e k i n t s e  a  m a g y a r  v á ­
l o g a t o t t  l a b d a r ú g ó c s a p a t  k é t s é g t e l e n  j a ­
v u l á s á t .  „Meglepett, amikor olvastam az 
egyik lapban, hogy a magyar válogatott­
nak Svájc elleni győzelmét a? M LS Z  
egyik vezetője világraszóló eredménynek 
nevezte. Ez ugye enyhe túlzás? Egyéb­
ként is az a véleményem, hogy sem a 
bajnoksúg, sem a válogatott ereje nem 
üti meg a négy év előtti szintet.”  R e ­
m é l e m ,  h o g y  e r r e  a  m e g á l l a p í t á s r a  a  
f i ú k  h a r a g o s a n  a  m a r k u k b a  k ö p n e k  é s  
ú g y  k i v á g j á k  a  r e z e t ,  h o g y  A r g e n t í n a  é s  
B e l g i u m  b á n j a .  É s  S a l v a d o r .

Török Zsuzsanna (Rákoskeresztúr, 513. 
u. 28.) t ö r h e t e t l e n ü l  b í z i k  T ö r ő c s i k b e n ,  
a k i  „az ausztráliai portya egyik legered­
ményesebb játékosa, és a VB-selejtezők 
utolsó mérkőzésein is szinte majdnem  
minden gólban része volt. Hiszen hány­
szor ő adta le a labdát, ai iből gól le tt!” 
C s a k  í g y  t o v á b b ,  T ö r ő !  A m i  a z t  i l l e t i ,  
h o g y  e g y  1 7  é v e s  l e á n y  e  k e z d h e t - e  f u t ­
b a l l o z n i ,  k é t s é g e i m  v a n n s ; .  S z o r g a l m a s  
m u n k á v a l  e s e t l e g  l é p é s t  1  h é t  t a r t a n i  a  
f i a t a l o k k a l ,  d e  a z  ú s z á s  t a l á n  j o b b a t  

t e n n e  ö r e g  c s o n t j a i n a k .
Bogdán Lajos (Gyöngyös Kossuth La­

jos u. 49.) e g y  k i s s é  e l k é s e t t  j a v a s l a t o t  
t e s z  a z  ú j  s p o r t c s a r n o k  e l n e v e z é s é r e ,  d e  
a z  i n d o k o l á s  m e g é r d e m l i  a  n y i l v á n o s s á ­

g o t .  A z t  i n d í t v á n y o z z a ,  h o g y  l e g y e n  a z  
ú j  l é t e s í t m é n y  n e v e  H e l s i n k i - S p o r t c s a r ­
n o k .  M i é r t ?  „Helsinki az egyetemes ma­
gyar sport eddigi legnagyobb diadalának 
színhelye, az áhított európai békéért fo ly ­
tatott konferencia színhelye, a finn ro ­
kon nép fővárosa, ahol a Nurm iról elne­
vezett olim piai stadion áll.”

Garabáv a l  k é t  l e v é l  i s  f o g l a l k o z i k .  K e­
resztesi József (Bp. Fejér L ipót u. 28.) 
a r r a  f i g y e l m e z t e t ,  h o g y  S p a n y o l o r s z á g b a n  
n a g y o b b  j á t é k o s o k  l e s z n e k  G a r a b a  e l l e n ­

f e l e i ,  m i n t  A u s z t r á l i á b a n  é s  Ü j - Z é l a n d -  
b a n .  „Ha messze tengeren túlon sem tud­
ja megoldani feladatát „keménység” nél­
kül, akkor m it várhatunk tőle a VB-n?  
11-est? K iá llítást?”  R é g i  l e v é l í r ó n k ,  a  
s z e g e d i  László István  s e m  ö r ü l  a  G a r a b a -  
f é l e  s z e r e l é s e k n e k ,  s  h e l y t e l e n í t i ,  h o g y  a  
s p o r t ú j s á g í r ó k  m é g  l o v a t  a d n a k  a l á j a .  
„Szinte azt sugallják neki, hogy csak így 
tovább, fiú, nem kell technikát tanulni, 
nem kell megtanulni a szabályos szere­
lést, pedig ez még nem megy neki.” A  
l e v é l í r ó  k ü l ö n b e n  j ó i n d u l a t ú a n  f i g y e l ­

m e z t e t i  G a r a b á t  i s ,  v e z e t ő i t  i s ,  h o g y  —  
vigyázzanak!  M á s .  K e d v e z ő n e k  t a r t j a  a  
s o r s o l á s t ,  d e  a z  a  v é l e m é n y e ,  h o g y  a  
t e l t  s t a d i o n o k  u t á n  v á g y ó  r e n d e z ő s é g  a z t  
s z e r e t n é ,  h a  a  c s o p o r t b ó l  A r g e n t í n a  é s  
B e l g i u m  j u t n a  t o v á b b .  S o k  f ü g g  a  j á t é k ­
v e z e t ő t ő l .  „Hogy ez nem légből kapott 
ötlet, emlékezünk csak a portugál mes­
terbíróra Argentínában!”

Nagy Sándor (Ózd, Vörös Hadsereg u. 
6 6 . )  n e m  é r t i ,  h o g y  N a g y - B r i t a n n i á b ó l  
m i é r t  i n d u l h a t  n é g y  c s a p a t  a  V B - n .  „Tu­
dom, hogy négy országrészről van szó, 
de ez olyan, mintha Csehszlovákiából kü­
lön indulna Csehország és Szlovákia, 
vagy Jugoszláviából Szerbia és Horvát­
ország.”  H o s s z ú  l e n n e  a  m a g y a r á z a t .  
N a g y - B r i t a n n i a  é s  É s z a k - l r o r s z á g  g y a k ­
r a b b a n  h a s z n á l t  h i v a t a l o s  n e v e  „ E g y e s ü l t  
K i r á l y s á g ”  ( U n i t e d  K i n g d o m ) .  E z  a z  e g y e ­

s ü l t  k i r á l y s á g  n é g y  o r s z á g b ó l  á l l :  A n g ­
l i a ,  S k ó c i a ,  W a l e s  é s  É s z a k - l r o r s z á g .  F o ­
c i - s z e m p o n t b ó l  a z  a  döntő,  h o g y  m i n d  a  
n é g y  o r s z á g n a k  külön  l a b d a r ú g ó  s z ö v e t ­

s é g e  v a n ,  s  m i n d  a  n é g y  külön tagja  a  
n e m z e t k ö z i  s z ö v e t s é g n e k ,  a  F I F Á - n a k .  A  
k ü l ö n á l l á s t  a  s z i g e t o r s z á g b a n  n a g y o n  k o ­
m o l y a n  v e s z i k ,  a z  e g y m á s  k ö z ö t t i  v á l o ­
g a t o t t  m é r k ő z é s e k  —  n e m z e t k ö z i  m é r k ő ­
z é s e k .  I g a z ,  „ h a z a i  n e m z e t k ö z i ”  ( h o m e  I n ­
t e r n a t i o n a l )  m é r k ő z é s e k n e k  n e v e z i k .  J ó ­
m a g a m  i s  s z ó r a k o z t a m  a n n a k  i d e j é n  a z o n ,  

h o g y  e g y  A n g l i a — W a l e s  m é r k ő z é s e n  a z  
A r s e n a l  2  j á t é k o s a  a z  a n g o l  v á l o g a t o t t ­
b a n  j á t s z o t t ,  3  a  w a l e s i b e n .  M e g  i s  j e ­
g y e z t e m ,  h o g y  n e k ü n k  más  f o g a l m u n k  
v a n  a  n e m z e t k ö z i  m é r k ő z é s e k r ő l .  H a s o n l ó  
t e r m é s z e t ű  k é r d é s t  t e s z  f e l  a  s z e g e d i  
László István  i s :  „M ilyen alapon lesz egy 
Nagy-Britanniában született brit alatt­
való állampolgár angol, skót, észak-ír, 
vagy walesi labdarúgó?” A  v á l a s z  t u l a j ­
d o n k é p p e n  e g y s z e r ű :  a z  a n g o l o k  a n g o ­
l o k ,  a  s k ó t o k  s k ó t o k  s t b .  R e n d ­
k í v ü l  ö n é r z e t e s e n  r a g a s z k o d n a k  s z á r m a ­

z á s u k h o z .  „M i kis nép vagyunk, két és 
fé lm illiónyian!”  —  j e g y e z t e  m e g  n e k e m  
e g y s z e r  e g y  w a l e s i  s p o r t ú j s á g í r ó .  A  p r o ­
f i c s a p a t o k  p e r s z e  t e l e  v a n n a k  m i n d e n f é l e  
n e m z e t i s é g ű  b r i t  j á t é k o s a k k a l ,  d e  v á l o ­

g a t á s  s z e m p o n t j á b ó l  a  s z á r m a z á s  a  d ö n ­
t ő .  G e o r g e  B e s t ,  a  M a n c h e s t e r  U n i t e d  
n a g y s z e r ű  j á t é k o s a  s o h a s e m  l e h e t e t t  v o l ­
n a  a n g o l  j á t é k o s ,  l é v é n  é s z a k - í r .  B r y n  
J o n e s  a n n a k  i d e j é n  a z  A r s e n a l  o s z l o p a  
v o l t ,  d e  u g y a n  m i  k e r e s n i v a l ó j a  l e h e t e t t  
v o l n a  e g y  w a l e s i  j á t é k o s n a k  a z  a n g o l  v á ­
l o g a t o t t b a n ?


